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N A G Y  B Pi í T A N NI A.
A’ Kurír 14-dik száma alatt emlí

da ideig óráig el volt zárva, de az 5

tettük, hogy O Felsége a’ Király, a’
Thronusrói beszedet tartott Pori a- iát,

Hatalmasságok közbenvetések által, kik
a’ Hollandus Királynak ezen határozat-

ellenségeskedésre okot szóinál-
4 J

ismét sza- 
veszteseiíün-

^  ̂ , C
másodszor is felolvastatott. Ez után Gróf két korántsem a'' fellegvárnak elpusztí-

rnenthez, meíly a’ fó Cancellarios Lord tató tett gyanánt vették,
az alsó Ház előtt baddá tetetett, és ebbeliB r o u g h á m állal

Gr e i  allottfe
g i u m i
deit,

1, ki a’ Ho l l a nd  Bel -  tása, hanem a" Hollandus hajóknak töl- 
Ügynek rostálgatásába ereszke- lünk lett zára Iá való tétele, okozta, 
de lassú hangja miatt, a’ mint (halljunk szót!)

a’ T i me s  panaszolja, beszedjének leg- Gr e i  Ur továbbá balul ítélt, azt
fontosabb pontjai értetlenül maradtak, nyilatkoztatván ki, hogy a’ Frantziase- 
A’ Ho l l a n d i a  ellen Izélba vett erű- reg, az egyesseg végre hajtása előtt, 
szakos Rendszabásokról., imígy érteke- azért tért honjába viszsza, mivel L i i-
zelt a’ Gróf: Yalójában meg kell valla l ó és L i f k ensli  ó e k erőségeket
n ő m, hogy az Ociober 22 ki végzésben, nem vehette bé. En jól emlékezem,

■ I . , - • r, _ I 1 _______!---.1. 1___~ __ ___ A n  I .r /, n  n  i r. : , r Ó V. A,.tní. I rí r. a.az A n t v e r p i a i Fellegvárnak hogy az A n t v e rp i a i vár ostromlása
kor is sok eíl’éle jövendöléseket még 
pedig néni vén aszszonyok és gyerme
kek , hanem megérett férfiak szájokból

hogy A n g  lia  betsiiletének, ’s Európa hallottam; még is T következés, re- 
közbékességének fenn tartására, egye- ~ ’* 1 1 ̂  ~ n " ~
dűl tsok ezen egy eszköz van még hát
ra. Gróf A b e r d e e n  azon kérdést tet-

melly
elpusztítását hátározza el, ön, meggyő
ződésem ellen, és tsah kéntelenségből 
egyeztem meg. és azért mivel elláttam

ménységek, sőt talán akarat jók ellen 
is ütött ki, és hogyha L i l l ó ,  és L if
it en s h o c k  erőségeken próbát tenné-

te : hogy valyon az említett erősségnek nek, szűkén luszem , hogy ezek is kii- 
* ' - ■' • ■’ - -  -* lömben járnának. De mivel rnár a'

Frantzia Kormány seregét Hollandia
tériéiről viszsza hívta, a’ rövid idő
alatt hellyre állandó békességet nem
ok nélkül reménylhetjük.

Ezek után Portugálba ügye véte-

bévétele, mennyire segítheti elő az ál
talunk tzélba vett szándéknak sikerese- 
dését? Én arra azt felelem, hogy az 
által, B e l g i u m , és H o l l a n d i a  közt 
még inkább rés nyittatott a’ háborúra,
mi pedig azt nyertük vele , hogy a’ Sel- 
dán való hajókázástól elestünk, a\mi tett tanálskozás alá , mellyről V e 111 n g-
kiilömben meg nem történt volna. Úgy to n  Hertzeg imígy értekezett. „En egy
de, minek eiötte ezen következtetést Országot sem osmerek, melly Nagy
húzhatná valaki, magat az állítást,két- Brittanniat közelebrol érdekelhetne

‘ ' mint Portugálba. Ugyanis az egyességségbe lehet hozni, mert Jóllehet a’ Sel-
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rerején61 fogva kötelesek vagyunk ezen 
Országot minden fenyegető veszélyek 
ellen oltalmazni, de ezen kivül ön hasz
nunk , 5s kereskedésbeli öszvekötteté- 
sünk is azt hozza magával. A’ Kor
mány , a’ költsönös hasznot nem tse- 
kély veszedelembe sülyesztetle, a’ há
ború kiütését meg nem akadályoztatván.
A’ Király ezen háborút polgári hábo
rúnak nevezi, de talán nem fogok hi
bázni ha én ezt a’ revolutionalis névvel, 
me Ilynek tulajdonképpen tzélja, tsak a’ 
rablásban áll, bélyegzem. (Haljuk). A’ 
Miniszterek oda nyilatkoztatták ki ma
gokat , hogy ők a’ most említett Ország 
közbekességének helyre állítását szívek
ből kívánják. Erre való nézve lígy hi
szem , sokkal okosabban tennék, ha hogy 
egy Proclamátió által mind a’ két] test-

Anglusokat ha
zahívnák, ’s a’ L e v a n t é ha ?s más he
lyeken lévő |hajóinkat a’j hol lehet ha
szonra fordítanák , mintsem hogy, most 
ennek, majd amannak nyújtanak segéd 
kezet. Minenutánna ezen fontos tárgy
ra nézve Lord R o d e n  is tett némelly 
észre vételeket, nehány kiválasztott ta
gok által egy Felírás javallat készítte
tett, melly a5 Parlament előtt felolvas-

ver seregében szolgáló

tatván , hellyhe hagyattatott, és Ö Fel
ségéhez a’ Királyhoz küldetett.

H e r s c h e 1, híres tsillagvisgáló, 
munkáját a3 kettős tsillagok körül bé-
vegezte,

Királyi beszédet

s most a’ J ó r e m é n y s é g 
f o k á h o z  szándékozik, ott akarván 
végezni vizsgálódásait.

Az Alsó Háznak Febr. 5-kén tar-
• •

tolt Ülésében, a’ Szónok felolvasta a’
c i , melly alkalommal Gróf 

O r m c li e Irland szomorú helyhezte- 
téset festegette, gyakran félbeszakasz- 
tatván'O'Go n n e 1 által, a’ ki a’ Kirá
lyi beszédet v é r e s n e k ,  b r u t á l i s 
nak lenni állította. (Katzaj) Ez a’ ka» 
tzaj, így folytatá tovább O’C ö n n e l ,
engem el nem mozdít attól, hogy a’

beszedet véresnek , brutálisnak ne ne
vezzem, az az, ollyannak, mint a’ mil-
lyct vártam: az nem egyébb, hanem 
egy polgári háborúnak kinyilatkoztatá
sa , melly Irlandban panaszt, és nyo
morúságot fog viszsza hangozni. Hlyen 
Királyi beszéd tsak akkor tartatott, mi
dőn Anglia íróit Amerikába küldötte, 
hogy ott a5 históriát vérrel írják. Most 
a’ beszálló a’ Királyi beszédet pontról 
pontra felvette, ’s I r l a n d  állapotját 
egyedül a’ rósz Kormányozásnak tulaj
donította. Miilyen reményt tápláltak 
úgymond Irlandban, miilyen jót vártak 
egy reformált Parlamenttől, de mind 
ezen reményt, egy véres b e sz é d -------
itt Lord R u s s e l  feláll, ’s azt kívánja,
hogy az éppen most kimondott kifeje
zés jegyzékbe tétessék. — O’Connel azt 
felelte, hogy ha talán vastag kifejezés
sel élt, kész azt viszsza húzni, és sze
retné tudni, vallyon a’ nemes Lordnak 
a’ brutális szó ellen is vagyon e’ kifo
gása? Lord R u s s e l  azt felelte, hogy 
a’ tisztelt és tudós Urnák szavai ellen, 
a’ mennyiben azok a’ Királyi beszéd 
rostálgatását illetik, nintsen kifogása, 
azomban kötelességének tartja ki kel
n i, ha valaki a’ Király Maga szemé
lyében el mondott beszédet alatsonyí- 
tó névvel bélyegezi. O’Connel Ur erre 
azt viszonozta, hogy mindenkinek sza
bad , ítéletét a’ Királyi beszédről meg
mondani , minekutánna e z , a’ Minisz
terektől van szerkezteivé, ’s a’ Király 

-személyét nem érdekelheti. Az ugyan 
igaz politikai tekintetben, monda a’ szó
nok , hogy a’ Királyi beszéd miatt a’ 
Miniszterek kérdésre vonattathatnak,
de mind a mellett nem egyezik meg a 
renddel, és illendőséggel, hogy ollyan 
kifejezésekkel éljünk, a’ millyenekkel 
D ub 1 i n n a k érdemes követje, élt vaku 
Azután O’G o n n e 1 -Ur ismét I r l a n d  
állapotját hozván elő, S t a n l e y  Ur,
és átaljában a’ V, b i g é k ellen ke*n
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nek vagyonjait bátorságba helyhezte-

nyen kikelt, ’s minden tekintet nélkül; a’ törvény nem tiszteltetik. Ha a’ Kor-
egyenesen. kiinondá, hogy ha az írlan- mány szerettetni akar, elébb félelmet 
di népnek könnyebb-ülést nem szerez* kell neki gerjesztenie , mert egy Kör
nek , ö mindent elkövet, hogy az Unió mány sem mondhatja, hogy tőle tarta* 
felbontassák. Nem puskát, ágyút kelle nak, ha tsak ollyan eszközökkel nem 
vala a’ reformált Parlamentnek javai- b ír , mellyek a’ jobbágyokat!, ’s ezek* 
lani, a’ szenvedések megszüntetésére, 
hanem okosabb rendszabásokat. Avval tik. Da v i s  Óbester erre azt mondta, 
rekeszté beszédjét, hogy a’ Királyi be* hogy az éppen most hallott beszéd azt 
szédnek megrostálgatására 
dötséget kellene kinevezni. S t a n l e y  
Ur azt mondta, hogy ö mint Kormány
embere a’ Dublini tisztelt, és tudós tag- szabad Parlamentben választatott 
nak, ékes ugyan, de a’ mellett sérte- niszler ollyan beszédet, melly tsak.ar- 
getö szóllását, szó nélkül nem hagy- ra tzéloz, hogy egy könnyen ingerel* 
hatja. Ö az I r l a n d i  lázzadást légin- hetö, elnyomattatok, de a’ mellett vi- 
káhb O’C on n  é l n é k  tulajdonítja vét- téz népet tűzbe hozzon! (hallj uk, ha Il
iiül. Semmi sem lehetett ír  l and bé- juk). De liiszon híjába ollyan ember-

o— *o ™  egy kikül- mutatja meg, hogy ö (Stanley) ügyet
len , kötelességének telyesítésére : a’ vér 
for benne, ha hallja, mikén íjtarthat egy

-  Mi-

kessegére nézve veszedelmesebb mint

ho
a’ népet avval az állítással tsábítani, 

Dy az Unió felbontása egyedül való 
eszköz légyen ,1 rí an d nyomorúságá
nak megszüntetésére. A’ Királyi bő

nek prédikálni, ki a’ maga eszén k vul, 
senkire sem Iialgat; — ő tehát néni is 
vesztegeti a’ szót, hanem a’ szem közt 
ülő Nemes Lordhoz (Althorp) folya
modik, a5 ki ékesen szóllását, talento- 

szédben e’ van: Az Unió felbomlásanya- maival egyesítve, ollyan jól tudja hasz- 
kát szegi Irlandnak, cs ha a’ Miniszte- nálni, (tetszés) ’sólet kéri, hogy Ir

ian d nyomorúságának megszüntetésé
re ollyan javallatot tegyen, mellynek 
Végrehajtásában, mind ö (DavisObers- 
ter) mind pedig barátja*, a’ Miniszté
riumot sefti!hessék. 0  úgy ellenzi az

rek nem szegeznék magokat ellene min
den kitelhető módon a’ felbontásnak, 
valóban akkor hazaáíuílóknak tekintöd- 
hetnének : ezt jól tudta Dublinnak ér
demes tagja, a’ Kormány is kijelenté 
neki, mind a’ melleit a’ felbontást, mint Unió felbontását, mint akárki a’ Pgr- 
a’ melly bizonyosan polgári háborút lamentben, de még is valameddig le
vonna maga után, úgy prédikálgatta l and nak nem szolgáltatnak igazságot,
mind írlandra nézve legsikeresebb or- mind addig helyben nem hagyhatja az 
vosságot, sót még annyira ment, hogy Irlandi J’itoknok áltaijavallott crőszak- 
a’ népnek megígérte, még a’ közeléb- tételt. Lord A 1 t hor p azt mondta, hogy
foi Junius előtt D u b H nban külön Par
lamentet tartani. A’ beszéllö tovább vizs-

beszétljebcn semmit sem

gálgatván a' Királyi beszédet, előadta, 
minú sikeres rendszabásokat tolt min
dég a’ Kormány a’ nyughatatlanság le- kétségbe, 
lsendesítésére, de az Agitátorok» erre

S t a n l e y ,  
nyilatkoztatott, a’ mi Da v i s  Oberstcr- 
nck hasonló észrevételekre nyújthatott 
alkalmatosságot. Nem hozza továbbá

hogy
land sérelmeinek

Nem hozza
a’ Parlamentnek, Ir-
megorvoslása szoros

nem ügyelvén, mindég fsak tulajdon 
szándékjoknak végrehajtásán dolgoztak. 
Ö mind addig híjában való dolognak

kötelességében á l l a ’ mit a’ Miniszte
rek magok is előmozdítanak, mert nem 
szembetűnő , és tetemes sérelem e’ az

tart valamit sikerrel kezdeni , míg tsak midőn valamelJy Ország lakosainak ja
)(
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j életekkel együtt kotzkáztatik, 's
kinek áll leginkább

'WM j
ennek orvoslása , „
böribe? bizonyosan nem másnak, ha
nem a’ Minisztereknek. Míg tehát fr
ianti vállait súlyos sérelmek nyomják:, 
’s benne a’ békesség helyre nem 
véleményem szerint nints más gyógy
szer a’ mondottnál. — Többen kinyilat
koztatván még magokat ezen tárgy fe- 
Iett, az ülés reggeli 2 órakor,. eloszlott.

(Folytatása következik.)

á 11,

Ö SZÁ
IV a u p 1 i a Jan. 13 kán). A’ F r a n-

A r g o s  beliek
ê reszö

I a i a katonaság és az 
között, véres tsala történt: Az 
dolog így adatik elő: A’ Frantzia föpa- 
ranlsoló olly rendelést tett, hogy Nau 
pliából a’ katonaságot kitakarítván a’ 
Bajor seregnek megérkezésével azon
nal által adja. Errevaló nézve szüksé
gesnek látta a’ szállásokat jó előre el-c; # . t '
foglalni, a’ hova is S to fe l ezredes Ka
pitány vez érlése alatt egy 500 főből ál
ló erős tsapatot küldőit. A’ T r i p o 
li t z á ban lakozó K o l o k o t r o n i  fe- 
lekezet a’ szállás adást megtagadta, kü
lönösen pedig egy K a l l i s g o r u s  ne
vű hivatalából kilépett Tiszt szegezte 
magát ellen, azomban elérkezvénS t i- 
í e l  Obersler a’ Nemzeti zászlóval a’ 
lakosok kénteícnítteüek a"' nagyobb erő
nek engedni, ’s a’ Franlziák bé quar- 
télyozásokat türedelemmel nézni. Más
nap S tó fe l Oberster lóra ülvén Nau- 
pliába lítazolt,
nűl ide ’s tova járkáltak, a’ katonák 
pedig a’ magok dolgok után láttak. Ne
hány patantyúsok, kik holmi szükséges 
dolgok vásárlása végett a’ piatzra ki 
mentek , a’ görög katonák által megsér
tettek, egy kis tsatépaté után, szállások
ra viszsza akarván térni, az úton kö
vekkel hajigáltattak, sőt R au Várnagy, 
ki a’ zenebona okának vizsgállása vé
gett oda sietett, meg is verettetett. E-

a’ Tisztek fegyvertele-

zekután a’ görögök lakóhelyeikbe vé- 
vén magokat, a: Frantziákra az abla
kokon állal lövöldöztek , kik nem re
vén tréfára a’ dolgot, és tsak hamar 
fegyverre kelvén, azokat fészkeikből 
kartátsokkal, ’s golyóbisokkal kerget
ték ki. C o r b e t  Generális, ki most 
Naupliában lakik tud ósít tatván ezen
dolog felől, 2 új tsapattal tsak hamar 
Argosbatermett, hol a’ viadal még min
dég tartott; megérkezésével legelőször 
is az említett Kallisgorust, ki a 
káré belieket a’ Frantziák ellen ismét 
tüzelte, valamint azokat] is , . kik R a u

Kaíi-

varnagy életet veszedelmcztettek , lö
vette agyon, azután a’ többi görögök
re rohanván,’, azokat megszalasztotta,

űzte. Dél uíánni’s egész a’ hegyeki (rÖ
4 órakor lelt vége a’ tsalának. A’ Fran
tziák közzül 2 derék vitéz maradt a 
tsata piatzon, 20 pedig nehéz sebet ka
pott, ellenben 200 görögnél több vesz
tette itt életét. A’ megsebesűlleknek szá
ma még bizonyosan, nem tudalik

ö
• •

O R S Z Á G
Egy időben a’ megérkezett Persa 

Követtel, « ’ C h ö k a n d i Hertzegnek 
Mehmed Ghannak, két kiküldöttje is 
érkezeti Konstántzinápolyba , a’ Sultán- 
nak, Űröktől barátságos izén etet hozván.

A’ böjti hónap (Ramazan) Jan. 22- 
kén kezdődött, a’ midőn rendszerént 
minden kézi lármás munkák megszűn
nek, még tsak a’ katonák között sem 
venni észre mozgást, azonkívül hogy 
egy tartalék sereg készül. — A’ kemény 
hideg annyira erőt vett a’ pusztító pes
tisen , hogy a’ múlt héten a’ számos Gö
rögök közzül, tsak egy halt meg ezen 
nyayalyában.

A’ Helytartóságokra nézve sok vál
tozások történtek: így a’ többek kö
zölt II üss e i n Basa , eddig Belgrádi 
Gubernátor, R u m é i  iába neveztetett 
k i, — továbbá a’ Nagy Vezér fíja,
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E m i n  Basa, J a n i ná b a ,  A v i o n  ába tájéból, de kivált a’ felsőbb,
es p  e 1 fi n á ba , Vid sch i Basa pedig, G i r o n d a  partján fekvő részeit: azért

es a
vezér ranggal Belgrádba. kötelességünknek tartottuk B e r r y 

Konstantzinápoly Eebr. 5 dilién.) Hertzegnének tanátsolni, hogy seta la- 
Ibrahim Basa a volt szállását Ho n i  clijt sara a5 deli időt válassza, akkor is tsak 
el hagyván , egész K a r a h i s s á r i g  ollyan helyeken mulasson, meliyek a’ 
nyomult elóie. A Frantzia Ágenstől, szelektől mentiek. Oe mindezek niel- 
nemkülömben az Orosz Öberstertől D u lett is lehetetlen B 1 a y e fellegvárnak 
h a in e 1 tol is megintetett ugyan , hogy cgességes helyezetéről ketscgeskédniink. 
további áljával hagyna fel, de ő mind- Azon 700. emberek között, kik a’ vár-

f m / ' • 1 1 »  1 ' / . '

22.
görtsök-

ezekre azt felelte, hogy még erre néz- nak oltalmazására rendeltettek 
ve Aüyálól parancsolatot nem kapott, beteg találkozik , résszerént
es így kívánságokat nem is teljesítheti. ben, résszerént pedig ollyan belegsék-

A’ Suilán ezen szorult állapotá
ban a’ már más úttal is ajánlott ten
geri segéd seregeit az Orosz Udvart, 
feiszőllítoita, meiiy íeíszóllítás, az elő
re meghatalmazott követ B ú t e n e f f ,  
Ur állal Se has top  ó l b a  küldetett.

A’ Fő város még mind ez ideig 
tsendességben van, a’ mit az a’ felöl 
való meggyőződés, hogy M e h e m e d  
Al i nak,  a’ Ma l i i  Basától teéndö bé- 
k.e pontok bizonnyal elfogadtatnak, 
mégjobban nevel.

F R A N T Z I A  O R S Z Á G .

ben sinlödvén, mellyekre koránt sem 
szolgáltat a’ levegő okot. Annyi bizo
nyos, hogy a’ köhögéshez, ’s más egy- 
cbb gyuladó betegségekhez hajlandó 
személyeknek egésségtelen, roszsz idő
ben kint járni, annyival inkább a’ sán- 
tzokon sétálni; úgy, de 
ten van ez az

nem tsak ít- 
eset. B e r r y  líerizegnc 

Bl aye  óvárossában lévő lakása mesz- 
sze esik a’ folyó ló L, még pedig a1 fel
legvárnak egy részében , melly alább
esik a’ sántzokon , de felyebb a1 földön. 
A’ közép épület, és ennek két oldal
szárnyai egy emeletnek; itt lakik Bér-

" ír  a * « .  m j i m ^A’ M o n i t e u r  következendő levelet ry  Hertzegné, és a’ véle lévő két sze
llőzői, meilyet a’ B l a y e b a  küldőit mélyek. A’ szobák nem számosak, de 
G r  fi la és A u v i t y  nevű orvosok a1 nagyok és világosak, nem nedvesek, 
belső dolgokra ügyelő Ministernck jr- egyátalyában oliyanok, mellyeli az egés- 
ták: P a r i ’s,  Februarius 1 söjén 1855. segre nezve legkissebbet sem ártalma- 
Minister Úr! Szerentsénk van ezennel sok. A1 házibútor Isínos, és a 
tudósítani Minister Urat B l a y e  kör- nek áalalmas béfolyásátöl való óltolma-

szinle B e r r y  Her- zására alkalmatos. Szomszédságában a’ 
és lakásáról is. A’ Hertzegné lakásának, egy gyümöltsös

o r d e a u x l ó l  kert van, meiiy a’ mulató udvarnak 
i i  mértföldnyi távolságra egy negyedrészét, vagy talán harmad-

m _ ~ a  A * m a  a  _  ̂  ̂ _  a —

levegő-

nyékéről , úgy
tartásáróltzegne

B ú lel légvára y e i 
éjszak felé 
van; B l a y e  várossá, és a’ G i r o n d a  
folyónak jobb partja között fekszik:

részét is teszi; több, fövénnyel bébin 
tett sétáló helyekkel, és virágágyakkal

o‘ városnak folytatását ábrázolja , és ékeskedik. Ezen kert , melly bői a’ Gi 
nevét ugyan attól nyerte: 
körüljárására pedig 20

eieg magas, 
25 minuta

kívántatik; levegője nagyon tiszta. Azt 
mondják hogy nappal bizonyos órák-
b a n

r o n d a  vize folyását szemlélhetni, 
Berryr Hertzegnének sétáló helyéül 
szolgál.
nyékén is szabad a’ Hertzegnenek mu-

Ezen kivül a’ fellegvár kör

szele k es süni ködök járják ezen latozni, hol sok fövényei behintett, es
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a men
tzokon éppen most építenek egy 
Villont B e r r r y  Hertzegné számára, a’ 
honnan mind a’ folyóra , mind pedig a’ 
szomszéd tájokra felséges kinézése 
leszsz. — A’ Hertzegné tartásának meg- 
tudása végett egyszer ebéd előtt a kony
hába kellett mennünk, hol az ételeket 
nagyon jóknak, és tsinosan 1s vigyázva 
készítetteknek találtuk. A ’ mi a’ bá
násmódot illeti, B e r r y Hertzegnévei 
nagyon megelőzőleg bánnak a’ körö

sem

y e i  fellegvárnál.

e l , a’ mi helyheztetésén enyhíthetne. 
Ezen észrevételekből következtetjük, 
hogy B e r r y  Hertzegné lakására nem 
is lehetne alkalmatosabb hely a’ B la-

Egyébberánt ’s a* t. 
(Aláírás) A u v i t y  és O r f i l a .

A’ Király kevéssel ezelőtt a’ B r e 
s t i ,  R o c h e f o r t ,  és T o u l o n  nevű*7 w

Gályáit melleit dolgozó rabok közzul
99 nek megkegyelmezett, 245-nek pe
dig sorsokon, könnyített. B res then 
az elítéltetlek , két sorban állíttattak ki, 
melly megtörténvén azoknak neveik ol
vastatlak fel, kik Ö Felségétől kegyel
met nyertek ; ezek többnyire megaggott 
öregek voltak, kiknek artz vonásaiból, 
hószszú szenvedés tetszett ki. A’ Kirá
lyi Komissariusnak ezen közlésére így 
kiáltottak fel: Éljen a’ Király! A’ meg
kegyel mezettek között egy ősz szere- 
ts.eny is találtatik, ki több gyilkosságok 
miatt, örökös dologra ítéltetett volt.

(Párisi Journái) Januarius 17-kén 
A r g o s  nevű városban, egy Frantzia,
es Cfnv, atr * Kolokotroniaknak pártjokat 
fogó Görög sereg közölt, verekedés tá
madt, melly (salában 5G0 Görög talál
ta halálát.

Az éjszaki sereg felett tartatott vi’s- 
gálásra S o u 11 Marsall Karszéken vi
tette magát ; sebje, mellyet egy vi’sgá- 
Léskor, valami lónak rúgárásától ka*

p o lt , sokkal veszedelmesebb mint sem 
gondolták vólna-

L a t r e i l l e .  U r, egy a’ leghíre
sebb természetvi’sgálók közé számlálha
tó és az Intézetnek tagja, Februarius 
6 kán meghalt.

Egy ministeriális lapnál fogva B r o- 
g lije  Hertzeg, F ab vi e ^Generált egy 
Görög fő hivatallal kínálta meg, azon 
feltétel alatt, ha O t t ó  Királyt oda kí
sérni, és szolgalatját felvállalni akarja
ÉJSZ. AMERIKAI EGYES. STATUSOK.

V a s h i n g t o n i  hírlapok. Déli Ca
rolina Képviselője B l a i r  Generalis, 
és egy Hírlap szerkeztetöje G r e e n  
Generalis köztt tüzes viadal történt.

M A G Y A R  O R S Z Á G .
(Poson.) A’ Fő Rendek pénteken 

és szombaton (15. 16 Fcbr. tárták a’ 18 
és 19-ik közgyűlést; az elsöbbikben a’ 
Rendek1 viszon izenetjeik felett való 
tanátskozásokat folytatták, és a’ befe
jezettek a’ Nádori ítélő mester penná
jára bízattak , mellyek általa felléletvén, 
az Elölülő Q Ts. K. Fő Herlzegsége pá
rán tsolatjára a1 16 Febr. tartott leg
újabb ülésben felolvastattak , ’s tsak 
nem egyező akarattal helybehagyattat- 
tak. Ugvan is a’ Fő R.R. a’ KK. és RR- 
hez küldendő azon Izenetjekben, hol 
a1 Felírások fejezetjei újabb visgálat alá 
vétetnek, a1 Cholera megemlítése, mint 
a’ melly tsupán szomorú következései 
miatt történt, helybe hagyatik. Az Or
szágos munkálatokra nézve a’ KK. és
RR. által javallott, bár a’ Fő RR.
meggyőződésével tökélletesen meg nem 
egyező sor, ha Isak ugyan az áltolok fel
hozott okok az egyesség eszközlésére 
elegendők nem lennének,, idő kímél- 
lésböl olly móddal elfogadtatik , bogy 
a’ büntető törvény könyv ’s a’ többi

%



ugyan őzt érdeklők ’s a’ törvény szol- telt AUspany Urnák vezérlő hijclen- 
gállatás tárgyából önmagok által kivá- .lése és ezt követő S c h o r e ez Imre
lalkozottak is az elöleges sérelmekhez tiszteletbeli Kanonok Urnák , hangos
foglalt munkálatokhoz tsatoltassanak. szavaival számosabb Éljen felkiáltások 

Egyébiránt, hogy az elöleges sérel- hodoló szív érzetekből történtek követ- 
mek, a’ telt módosításokkal külön tér- kezendő szavakkal— „ P e r e n  t z ,  Ka

r o l i n a  és F e r d i n a n d ,  három Ko-
értelek lángol a’ hüsze-

jesztessenek fel, semmi nehézséget nem
fog szenvedni. Továbbá, azt is kijelen- ronás Fej
tették a’ fő RR., hogy azon óvások, vetetnek Szent tüze
mellyeket a’ KK. a’ rendszeres mun
kák felvétele sorához ragasztanak, ma
gokban meg fognak szűnni, ha, mint 
reményük, Ő Felségének K. Kir. hatá
rozása által minden homályosság el fog

gyár él s
ra és boldogságára soká éljetek!!^

P V/ i 1A HU ü/i ly -

értetek a’ Ma
lmi ti is a’ Nemzet javá-

G. J.
• t

ELŐFIZETÉSI JELENTES.

oszlattatni. 
munkálatok

Nagyméltóságú Erdélyi Püspök Tűs
Az Urbáriumot illető nádi Ko v á t s  M i k l ó s  Ur Ö Excel-

lentziájának hathatós pártfogása által
sok a’ 2 dik tzikkelyt tökéletesen elvé- valósul ni kezdvén már is azon remény, 
gezték, ’s azok a’ mellyek eddig befe- hogy Gyergyó Szent-Miklóson az ottani 
jeztettek, a’ kerületi Jegyzők egyike Normalis-Oskola mellé, a’ Grammatikai
által felolvastattak, ’s 
tettek.

visgálat alá vé- osztály okban egy It is Gymnasium nem 
sokára felálítandó leszen; több ezirán- 
ti igyekczelim mellett, a’ szép és liasz^

N y i t r á r ó l .  Miként buzog a’ hív nos tzél előmozdítását azzal is szándé- 
Magyar Királyát, és Hazáját egyenlően ko2om felsegclleni, hogy különbfele al- 
szerető indulattal legkegyelmessebhFe- kalmakkal elmondott egyházi beszédeim- 
jedelme eránt— ennek bizonyságát adák böl tizenkettőt kinyomtattassak, ’s a5 
folyó hónap 12-kén F e r e n t z  Kirá- költségektől megmaradható tiszta hasz- 
lyunk születése napján Megyebeli Ka- not a’ nevezett oskolai intézet tökéjé- 
rok és Rendek több érdemes Tagjai ál- nek többitésire fordítsam. Minthogy pe
tal a1 Várbéli Szentegyházban () Felsé- dig Hazánkban az előfizetés még szin- 

drága élete hoszabítása iránt az te egyetlen egy út a’ könyv nyomtalás- 
Urához Fő T. P o r  u b s z k y  ra nézve, ezen Ítéli nékem is élindúl- 

György Nyitrai Kanonok Szent Mise ni. Az előfizetést a’ legalábbis buszon- 
áldozata mellett botsájtott ájtatos fo- négy Ívnyire terjedendő munkára
hászai 
mozsarak

és a’ Vár fokairól
durrogásai

hangozó
közt ezen neve

nyomtató papíroson 
író papíroson 
velinen

1 f. 12 kr.
1 -f. 20 kr.
2 f. p.p.benzetes nap inneplése, mellyen a’ Me

gyének tisztelt másod A1 IspánnyaPu- határoztam, azonkívül minden kilentz- 
choi és Csókái M a r c z i b á n y i  Lőrintz re a’ tizedik példánnyal a’ szokás sze- 
a’ körül belől lévő karokat ügy a’ Nyit- rént kedveskedem, ’s mihelyt annyi E- 
trai Káptalan és Hadi rendű Vendégeit löfizotök jelentik magokat, hogy a’ nyom
gazdag ebéddel megtisztelvén — a’ szol
gálatra alkalmaztatott köz katonákat dekletl haszonra is számolhatok , a’

tatási költségellen kívül a’ fennebb ér-

pedi ÍY9 borral megvendégelvén. O könyv’ nyomtatását clkezdetem, szép
Felségének népeit boldogító éltéért tisz- új Cicero betűkkel, és hibátlan fog nyom-
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iatódni, a’ mit ho,?y legalább a’ jelen lépő ifiűságot az erköltsi megrom-
évi Pünkösdhavo’ folytában megteheten- lástól.
dek, a’ jót pártoló minden rendű Ha- 9.) A’ gyermekkori nevelés, 
zafíak’ szíves ajálkozásiból reményiem. 10.) A’ lelkiesmeretet elaltató szerek.
Az Előfizetést-szedö T. T. Urakat, ki- 11.) A’ lelkiesmeretet felébresztő szerek.

^  ^ A  0  0  0  0  I  ■

két ezen emberbaráti és hazaíiui farad
ságra ezúttal de különösönO

P r i m  i t z i a i 1855. 
is alázato- 12.) Az idő’ szellemében munkálódó

san felszólítok., arra kérem tehát, hogy Pap.
az ajátkozó Előfizetők’ neveit , Karak- V í z k e r e s z t n a p i 1850.
téri Tzimieikkel együtt (mellyeknek Horn i l ia.  A’ Jésus’ bőltsöjet védelme- 
betűrendbe szedett lajstromát örökéin- ző isteni gondviselés’ eszközei.

Ezekből látható hogylékezetül a’ munka eleibe nyomtattatom) 
mentői előbb feljelenteni ne terheltes
senek.

A’ Beszédek a’ Hitvallás, Keresztény
Morál, Nevelés, és Papi - munkásság’ Papjai, ’s több nagylelkű

a’ következendő pártfogását méltán várhaltya.

a’ Beszédek
legalább tárgyokra nézve közérdekűek, 
intézetem pedig a’ Haza’ ’s Nemzetem’ 
közjovával foglalatoskodván a’ Val l ás”

az °u \

főbb ágait fejtegetik
rendben

N a g y  P é n t e k i  1829.
Az előfizetés’ beszedésire, és be

szolgáltatására általam egyátallyába min-
1.) Jésus’ Isteni ereje az emberi hálán- den Püspöki Székeknél lévő T. T
dóságban

Se-
vi-

U r n a p i 1850.
a’ legré-2. ) Az Oltári-Szentség’ titka 

gibb ’s legújabb keresztény felekeze
tek’ hitében.

G yű  mó l t  sol  tó B o l d o g a s z s z o n  y-
Na p i  1850.

3. ) A’ jó erkőltsök’ gyümőílseit oltó 
Boldogaszszony,

Má r i a  Fo g a n t a t á s a  I n n e p i  1832.
4. ) Nemzésünk’ könyve.

M in <

cretariusok , Czeremoniáriusok, 
déki Esperes lek, egyházi és világi Tiszt
viselők, valamint minden Könyvkeres
kedők, ’s Posta Mesterek is égész llSZ
teleti el és illendőséggel kérőinek. Ko- 
lo’sváratt Boldogaszszony hava 21-dik

• /napjan
F o g a r  as i M i h á l y  m. k. 

Erdélyben a’ nemzeti rendsze
res Oskolák’ Föiigy elője , islet 

nes Tudományok’ Doktora.

5.) Az Istent Szentéiben tisztelő Ke- A ’ Pénz folyamat Februárius’ 21-dikén;
resztény Vallás.

S z e g l e t k ő  B e t é t e i é k o r  1850.
6) Jésusnak lelki Temploma a’ templo- Az 1820-béli sorsosok:

• / I I ? 1 I jl / fi 1 *  é 4  O  n  4 1 '  1 * T

A’ Státus’ 5p.Centes Obligátzióji

mi épület’ hasonlatosságában
N a g y b ő j t i e k  1832.

7.) A’ pállyára kilépő ifiuság gyakori

Az 1821-béli hasonlók:

arr:
90 1 /3  

189 3 /4
133“

megromlásának okai.
8.) A’ Vallás mentheti-meg a’ világba

Bétsvárosa 2 l/2 p . Centes Bankó Obli
gátzióji : — for. keltek, mind Conv.

A’ Bank-Aktziák keltek 1195 for.ton
Conv. Pénzben.

Szerkesztett és Kiadó M á r t o n J ó ’sef ,  Professor. (Landstrasse Nro 315.)

nyomtató: Nemes Hay kui  Antal. (Obero Bácker-Slrasse Nro 755.)




